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Saturday/sábado January 29, 2022 
8:00 a.m.    †Lourdes Ruiz 
5:00 p.m.   †Margaret Kos 
Sunday/domingo January 30, 2022 
8:30 a.m.    For the People of the Parish 
10:30 a.m. †Herminio Lopez 
12:00 p.m. Deaf Community Intentions 
12:30 p.m. VMI Intentions  
Monday/lunes January 31 2022 
8:00 a.m.  †Ines Diaz 
Tuesday/martes February 1, 2022 
8:00 a.m.   Carmona-Rifaat Family—Intentions 
Thursday/jueves February 3, 2022 
8:00 a.m.   †Lily Lobo 
Friday/viernes February 4, 2022 
8:00 a.m.  †Carol Raya; †Roger Gonzales 
7:00 p.m.  †Segundo Figueroa; †Leonor Aguiar     
     Figueroa  

 In order for us to maintain our  services, meet our 
expenses, the parish needs an average of at least 
$20,000.00 in it’s weekly collection. 
 Para nosotros mantener nuestros servicios, pagar 
nuestros gastos, la parroquia necesita un promedio 
20,000.00 dólares en nuestra colecta  semanal.   

 

JANUARY 22 & 23, 2022 
$10,472.00 

 
Thank you for sharing what God has                

given You, with our parish. 
Gracias por compartir con su parroquia lo que 

Dios le ha dado a usted. 

 
 
 
Mass Intentions Please Call: 714-444-1500                                
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

 JANUARY 29 & 30, 2022  FOURTH SUNDAY OF ORDINARY TIME 

 

 Thank you for your donations to our monthly 
Canned Food Drive for Catholic Charities. Your              
generosity is greatly appreciated! Please remember 
to drop off your donations of canned goods,                             
non-perishable foods on Giving Sunday (Third)               
Sunday of each month. Thank you for remembering 
those less fortunate.  
  
 Muchísimas gracias a todos los que donaron 
al programa de Comida a Domicilio para Catholic 
Charities. ¡Se le agradece su generosidad! 

   LEGIÓN DE MARÍA                                 
SE REÚNE  

EN LA IGLESIA 
           TODOS LOS LUNES A LAS 

6:30PM 
 

LEGION OF MARY 
                    MEETS IN THE CHURCH 

                        EVERY MONDAY AT 6:30PM 



Cha Sở Nhắn Gửi  (Pastor’s Message) 

29 y 30 DE ENERO, 2022    CUARTO DOMINGO DEL  TIEMPO ORDINARIO  PÁGINA 3 

PASTOR’S  MESSAGE MENSAJE DEL  PASTOR 

Khởi đầu của hành trình loan báo Tin Mừng là việc chúng ta kết bạn với những người khác, đặc biệt là những người bên ngoài vòng gia đình và bạn bè 
của chúng ta. Việc đầu tiên là tạo lòng tin. Một tình bạn không thể trường tồn nếu không có sự tin tưởng. Tôi đang viết về nhu cầu này để tạo lòng tin với người khác 
không phải như một cách tiếp cận nào đó, mà là vì sự quan tâm thực sự dành cho người khác. Nếu tình bạn không bao giờ đem lại kết quả vì đưa một người kết thân 
mối quan hệ với Chúa Giêsu, thì chúng ta vẫn có được một người bạn mới.                                                                                                                                                             
 Một trong những khía cạnh của sự nảy sinh trong tình bạn là học hỏi lẫn nhau về tiểu sử và các giá trị của nhau. Có nghĩa là đã cùng nhau trải qua những 
sự kiện trong đời sống. Sự nảy sinh trong tình bạn cần có thời gian. Khi sự tin tưởng phát triển, sẽ tạo sự cởi mở để chia sẻ những niềm vui và nỗi buồn phiền trong 
cuộc sống. Khi chúng ta chia sẻ những điều này, đặc biệt, trong những nỗi buồn phiền của cuộc sống, chúng ta sẽ mạnh dạn trong sự trưởng thành về hiểu biết và 
cảm thông . Để biết điều gì trong thâm tâm của người khác sẽ dễ dàng trong việc kết nối với bản chất chân thật nhất của người ấy.                                                                        
 Chính trong không gian của tình bạn này, chúng ta có thể bắt đầu chia sẻ câu chuyện buồn phiền của chính mình và Chúa đã bước vào câu chuyện này 
như thế nào. Trong 2 cuối tuần trước, tôi đã chia sẻ với quý vị tầm quan trọng của sự tác động với nỗi đau khổ của chúng ta để Chúa có thể mang lại cho chúng ta sự 
chữa lành cần thiết. Nếu không có kinh nghiệm cá nhân này, chúng ta bị bó chặt trong lý thuyết về Thiên Chúa, tất cả nằm trong ý nghĩ và không mấy liên quan đến 
thâm tâm . Việc chúng ta xác định với câu chuyện của chính mình về Chúa Giêsu có thể tạo ra khả năng cho người khác hiếu kỳ về câu chuyện của Chúa Giêsu.                        
 Là một linh mục, người đã có cơ hội học thánh thư và thần học, tôi có thể dễ dàng giải thích cho người nào đó khi mới bắt đầu thắc mắc câu chuyện về 
Chúa Giêsu . Đó là lý do tại sao sẽ tốt hơn nếu quý vị, là một giáo dân, giải thích câu chuyện về Chúa Giêsu. Đây không phải là bằng cách nào đó tôi giải thích câu 
chuyện của Chúa Giêsu tốt hơn, nhưng thay vì thế lời giải thích của quý vị sẽ thích hợp hơn cho mỗi hoàn cảnh.                     
 Câu chuyện về Chúa Giêsu mà quý vị đang giải thích cho người nào đó là câu chuyện của chính quý vị về Chúa Giêsu trong cuộc đời mình, phản ánh 
Chúa Giêsu trong những câu chuyện từ Phúc âm mà chúng ta đã được trải nghiệm qua Kinh thánh.  Mục đích là để cho người khác thấy rằng Chúa Giêsu đang sống 
và tốt lành trong cuộc sống.  Khi chúng ta tuyên bố rằng Chúa Giêsu đã sống lại từ cõi chết, chúng ta đang nói lên điều Ngài thật sự đồng hành với chúng ta trong 
cuộc sống. Câu chuyện về các môn đồ trên đường đến Emmaus có tính cách huấn dụ; “Khi Người nói chuyện và giải thích Kinh Thánh cho chúng ta, lòng chúng ta 
đã chẳng bừng cháy lên sao?” (Luca 24:32). Câu chuyện của chúng ta về Chúa Giêsu là về việc ấp ủ ước muốn mãnh liệt để được biết Chúa Giêsu cho những người 
khác. 

 The beginning of the journey of                             
evangelization is our developing friendships with        
others, especially those who outside our normal   
circle of family and friends. The first tasks is about 
developing trust.  A friendship cannot endure without 
trust.  I am writing about this need to develop trust 
with others not as some kind of strategy, but out of a 
genuine care for others.  If the friendship never results in     
bringing a person into a relationship with Jesus, we have still 
gained another friend.  
 One of the aspects of growing in friendship is learning 
from each other our history and our values. It means                         
experiencing events together.  The growing in friendship takes 
time.  As trust develops, disclosures are made of joys and        
sorrows of life.  As we share in these, especially, in the sorrows 
of life, we are encouraged to grow in understanding and                        
compassion.  To know what is in the heart of another person is 
to grow in being connected with his or her deepest self.   
 It is in this space of friendship that we can begin to 
share our own story of sorrow and how the Lord had entered 
into this story.  I shared with you two weekends ago how                     
important it is to be in touch with our own suffering so that the 
Lord can bring us the healing needed.  Without this personal 
experience we are trapped in theory of God, which is all in the 
mind and has little to do with the heart.  Our being authentic 
with our own story of Jesus can create the possibility for               
another to become curious about the story of   Jesus.   
 As a priest, who has had the opportunity to study 
scripture and theology, I can very easily over explain the story 
of Jesus to someone who is just beginning to ask questions.  
That is why it might be better if you, the parishioner, explain the 
story of Jesus.  This is not about somehow I am better at                  
explaining the story of Jesus, but rather your explanation would 
be better for the circumstance.   
 The story of Jesus you are explaining to another is 
your own story of Jesus in your life that reflects the Jesus we 
encounter in the Gospel stories we find in the Bible.  The goal 
is to show to others that Jesus is alive and well in life.  When 
we proclaim that Jesus rose from the dead, we are saying that 
he truly walks with us in life.  The story of the disciples on the 
road to Emmaus is instructive; “Were our hearts not burning 
within us while he spoke to us” (Luke 24:32).  Our story of                
Jesus is about fostering a burning desire to know Jesus for 
others.         

El comienzo del camino de la evangelización es nuestro 
desarrollo de amistades con los demás, especialmente con 
aquellos que están fuera de nuestro circulo normal de familiares 
y amistades. La primera tarea se trata de desarrollar confianza. 
Una amistad no puede perdurar sin confianza. Estoy                          
escribiendo sobre esta necesidad de desarrollar la confianza 
con los demás no como una especie de estrategia, sino como 
un interés genuino por los demás. Si la amistad nunca da                

resultado en traer a una persona a una relación con Jesús, todavía 
hemos ganado otro amigo.  

Uno de los aspectos de crecer en la amistad es aprender 
unos de otros nuestra historia y nuestros valores. Significa                           
experimentar eventos juntos. El crecimiento de la amistad toma                      
tiempo. A medida que se desarrolla la confianza, se hacen                             
revelaciones de alegrías y tristezas en la vida. A medida que                         
compartimos estos, especialmente, los dolores de la vida, se nos        
anima a crecer en comprensión y compasión. Saber lo que hay en el 
corazón de otra persona es crecer y estar conectado con su ser más 
profundo.  

Es en este espacio de amistad que podemos comenzar a 
compartir nuestra propia historia de dolor y de cómo el Señor había 
entrado en nuestra historia. Hace dos semanas compartí con ustedes 
lo importante que es estar en contacto con nuestro propio sufrimiento 
para que el Señor pueda traernos la sanación necesaria. Sin esta 
experiencia personal estamos atrapados en la teoría de Dios, que todo 
está en la mente y tiene poco que ver con el corazón. Ser auténticos 
con nuestra propia historia de Jesús puede crear la posibilidad de que 
otros sientan curiosidad por la historia de Jesús.  

Como sacerdote, que ha tenido la oportunidad de estudiar 
las Escrituras y la teología, fácilmente puedo explicar la historia de 
Jesús a alguien que recién comienza a hacer preguntas. Por eso sería 
mejor que usted como feligrés explicara la historia de Jesús. No se 
trata de que de alguna sea mejor para explicar la historia de Jesús, 
sino que para la circunstancia su explicación sería la mejor.  

La explicación que usted le está dando a otra persona de la 
historia de Jesús es su propia historia de Jesús en su vida que refleja 
al Jesús que encontramos en la Biblia. El objetivo es mostrar a los 
demás que Jesús está vivo sano en la vida. Cuando proclamamos que 
Jesús resucito de entre los muertos, estamos diciendo que                             
verdaderamente camina con nosotros en la vida. La historia de los 
discípulos en el camino de Emaús es instructiva, “si nuestro corazón 
no ardía dentro de nosotros mientras Él nos hablaba” (Lucas 24:32) 
Nuestra historia de Jesús se trata de fomentar en los demás un                   
ardiente deseo de conocer a Jesús. 
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REFLECTIONS ON THE READINGS  REFLEXIONEMOS SOBRE LA LECTURAS 

SER PROFETA 
  
 Las lecturas de hoy nos muestran lo que es ser 
profeta. Cuando Jeremías vuelve a contar su                     
llamada, Dios le advierte que necesitará fortaleza y 
perseverancia para resistir la hostilidad a la que se 
enfrentará por parte de “los reyes y príncipes de 
Judá, sus sacerdotes y su pueblo” (Jeremías 1:18b). 
Dios también le asegura que “no te vencerán, por 
que yo estoy contigo” (1:19). El salmo muestra tanto 
las luchas como la liberación de ellas (“salvación”). 
 Esto es exactamente lo que Jesús experimenta 
en el Evangelio de hoy. Después de que afirma que 
su misión es la misma como la que Isaías                         
proclamó, al principio el pueblo se maravilla de sus 
“palabras misericordiosas” (Lucas 4:22). Sin                       
embargo, pronto ellos se vuelven desconfiados, 
escépticos y hostiles, e incluso amenazan con                       
matarlo. Pero, al igual que Dios prometió a                       
Jeremías, Jesús “paso en medio de ellos y se 
fue” (4:30). 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

TO BE A PROPHET 
  
 Today’s readings show us what it is like to be a 
prophet. As Jeremiah recounts his call, God warns 
him that he will need strength and perseverance to 
withstand the hostility he will face from “Judah’s 
kings and princes” and “its priests and                             
people” (Jeremiah 1:18b). God also assures him 
that they “will not prevail over you, for I am with 
you” (1:19). The psalm reflects both of these    
struggles as well as deliverance from them 
(“salvation”). 
 This is exactly what Jesus experiences in today’s 
Gospel. After he claims that his own mission is the 
same as what Isaiah proclaimed, at first the people 
marvel at his “gracious words” (Luke 4:22). Soon, 
however, they become suspicious, skeptical, and 
hostile, even threatening to kill him. But just as God 
promised to deliver Jeremiah, so Jesus “passed 
through the midst of them and went away” (4:30). 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
Do you or a loved one have concerns about memory loss 

or confusion? 
  
 Our Parish has a liaison with the Orange County 
Chapter of the Alzheimer’s Association. Educational                           
information, emotional support and referral to free services are 
available.   Contact Carol Cox at: 714-549-3267. All inquires 
are confidential. Information is available in English, Spanish and  
Vietnamese.  

¿Used o un ser querido tiene preguntas sobre la pérdida                           
de memoria o la confusion mental? 

  
 ¿Usted o alguien en su familia tiene  preocupación sobre la pérdida 
de la memoria o confusión?  
 Nuestra parrroquia tiene un enlace con la Asociación de Alzheimer 
Capítulo del Condado de Orange. Comuniquese con Carol Cox al:  
714-549-3267. Todas sus preguntas son confidenciales.  
 La informacion esta disponible en Inglés, Español y Vietnames. 
 
Servicios gratis disponibles de informacion educative, apoyo emocional y 
referencias servicios gratuitos están disponible. 

Faith, hope, and love remain, these three;  
 but the greatest of these is love. 
— 1 Corinthians 13:13 

Ahora tenemos estas tres virtudes: 
 la fe, la esperanza, y el amor; 
 pero el amor es la mayor de las tres. 
— 1 Corintios 13:13 
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LIFE, JUSTICE AND PEACE 

CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

This is a series that will supply portions of the new encyclical 
from Pope Francis, entitled Fratelli Tutti.   

 
CHAPTER FIVE 

 
A BETTER KIND OF POLITICS 

 
154. The development of a global community of fra-
ternity based on the practice of social                   
friendship on the part of peoples and nations calls 
for a better kind of politics, one truly at the service 
of the common good. Sadly, politics   today often 
takes forms that hinder progress towards a different 
world. 
 
FORMS OF POPULISM AND LIBERALISM 
 
155. Lack of concern for the vulnerable can hide 
behind a populism that exploits them demagogically 
for its own purposes, or a liberalism that serves the 
economic interests of the powerful. In both cases, it 
becomes difficult to envisage an open world that 
makes room for everyone, including the most  
vulnerable, and shows respect for different cultures. 

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 

LA ENSEÑANZA CATÓLICA PUESTA EN  PRÁCTICA 

Esta es una serie que proporcionará porciones de 
la nueva encíclica del Papa Francisco, titulada Fratelli Tutti. 

 
CAPÍTULO QUINTO 

 
LA MEJOR POLÍTCA 

 
154. Para hacer posible el desarrollo de una 
comunidad mundial, capaz de realizar la                      
fraternidad a partir de pueblos y naciones que 
vivan la amistad social, hace falta la mejor                  
política puesta al servicio del verdadero bien 
común. En cambio, desgraciadamente, la                    
política hoy con frecuencia suele asumir formas 
que dificultan la marcha hacia un mundo                   
distinto. 
 
POPULISMOS Y LIBERALISMOS 
 
155. El desprecio de los débiles puede                      
esconderse en formas populistas, que los                  
utilizan demagógicamente para sus fines, o en 
formas liberales al servicio de los intereses 
económicos de los poderosos. En ambos                  
casos se advierte la dificultad para pensar un 
mundo abierto que tenga lugar para todos, que 
incorpore a los más débiles y que respete las 
diversas culturas. 

MARRIAGE ENCOUNTER 
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WORLD DAY OF THE SICK MASS 
Celebration in honor of our Lady of Lourdes 
Saturday, February 12, 2022 

10:00 a.m. 
Christ Cathedral 

13280 Chapman Ave. 
Garden Grove, CA. 92840 

714-282-3000 
 

Most Rev. Kevin Vann, Principal Celebrant 
 
Mass and ceremonies for anointing of the sick,                 
laying of hands, blessing of caregivers hands and blessing 
with Lourdes Water.  

MISA DEL DÍA MUNDIAL DEL ENFERMO 
Celebración en honor a la Virgen de Lourdes 

sábado, 12 de febrero de 2022 
10:00 a.m. 

Catedral de Cristo 
13280 Avenida Chapman 
Garden Gove, ca. 92840 

714-282-3000 
 

Reverendísimo Kevin Vann, Celebrante Principal 
 
Misa y ceremonias de Unción de enfermos,                          
imposición de manos, bendición de manos de los 
cuidadores y bendición con Agua de Lourdes. 

PRAYER OF THE WEEK 

Grant us, Lord our God, 
that we may honor you with all our mind, 
and love everyone in truth of heart. 
Through our Lord Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you  
in the unity of the Holy Spirit, 
God, for ever and ever. 

Reflection question: 
What can I do to come closer to loving everyone in 
truth of heart? 
Collect text from the English translation of The Roman Missal, © 2010, International Commis-
sion on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 
Copyright © J. S. Paluch Company, Inc. 

ORACIÓN DE LA SEMANA 

Concédenos, Señor Dios nuestro, 
adorarte con toda el alma 
y amar a todos los hombres con afecto espiritual. 
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo, 
que vive y reina contigo en la unidad del Espíritu 
Santo y es Dios por los siglos de los siglos. 

Pregunta de reflexión: 
¿Qué puedo hacer para amar a mis prójimos con 
afecto espiritual? 
Tomado del Misal Romano, tercera edición © 2014 United States Conference of Catholic 
Bishops — Conferencia Episcopal Mexicana. Todos los derechos reservados. 
Copyright © J. S. Paluch Company, Inc. 
 

Most Rev. Bishop Kevin Vann blessing our Baptismal Font on 
Sunday January 16, 2022.  
 
El Reverendísimo Obispo Kevin Vann bendice nuestra Pila 
Bautismal el domingo 16 de enero de 2022 
 
Hầu hết Đức Giám mục Kevin Vann đã ban phước cho Phông 
Rửa tội của chúng tôi vào Chủ nhật ngày 16 tháng 1 năm 2022 
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 . 
 El día 3 de Febrero se celebra entre misas,                       
mariachis, fuegos artificiales y muchas expresiones de 
religiosidad popular, la fiesta de Nuestra Señora de la 
Concepción de Suyapa en Honduras. Fue un sábado del 
mes de febrero, cuando Alejandro Colindres, un joven 
humilde labrador, y Jorge Martínez, un niño de ocho 
años, la encontraron.  
 Según la tradición estos llegaron cansados a la                    
quebrada del Piligüín. Acostándose sobre el suelo,                   
Alejandro sintió lo que le parecía una piedra en su                     
espalda. Por más que intentaba arrojarla lejos, cuando 
se acostaba sentía la misma piedra.  Por fin en lugar de 
tirarla, la puso en su mochila y al amanecer descubrió 
que no era piedra sino una pequeña imagen de María 
(6.5 cm.) con rostro indígena tallada en madera. 
 En 1780 se le construyó un templo y en 1796 se     
registró su primer milagro. El Papa Pió XII la proclamó 
Patrona de la República de Honduras en 1925. En las 
advocaciones latinoamericanas ella es nombrada como 
la fortaleza de los humildes. 
 
—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 Forty days after Christmas, this week’s ancient feast 
of the Presentation of the Lord is an extension of the 
shining days of Christ’s coming into the depths of winter. 
This is the day when, for a thousand years, the Church 
has blessed a year’s supply of candles. In many places, 
a procession forms outside the church. The core memory 
is of Simeon and Anna’s meeting with the infant Jesus 
and his parents outside the temple on the fortieth day 
after the child’s birth, and the delight of going to the table 
of the Lord for the Eucharist, a foretaste of our final 
meeting with Christ. 
 For some Christians, today is known as “The                    
Meeting,” suggesting not only the encounter in the                   
temple, but also our assembly at the Lord’s table and our 
longing for the kingdom. One story suggests that the 
commotion made by so many candle-bearing,                     
hymn-singing faithful in the wintry fields of Germany on 
their joyful way to Mass stirred the badger from                        
hibernation to examine this promise of springtime. The 
interrupted nap of the groundhog is amazingly linked to 
the light of Christ driving away the shadows of the 
world’s darkness. This beautiful feast only rarely falls on 
a Sunday. What better reason could there be for candles 
at dinner tonight? 
—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

Hermanos y hermanas; El amor es paciente, es                       
bondadoso; el el amor no  tiene envidia; el amor no es 

jactancioso, no es arrogante….todo lo sufre, todo lo 
cree, todo lo espera, todo lo soporta. El amor nunca 

deja de ser.  1 Cor 13:4, 7-8 

ESTOY ESCRIBIENDO LA MEJOR CANCIÓN DE AMOR EN EL 
MUNDO, CON MÚSICA CON PAUL MC CARTNEY Y LETRAS 

DEL APÓSTOL SAN PABLO.  

God of light 
And God of mystery, 

give us the faith to see you 
in the grey dimness 

of this time. 
 

Give us the heart to hear, 
in the silence of the sick, 
the call to care for those  

in pain. 
 

Give us the courage 
to find you  

where you do not now 
appear to be. 

 
Give us the trust it takes 

to make your way 
through this uncertainty, 

this fear, 
to the recognition 

of the relentless hope  
that each seasonal cycle 

of life 
confirms in us. 

 
You who made all things 

for our good and our growth 
show us, too, now 

the power of darkness 
so  that we might see newly—- 

beyond the ephemeral—- 
to what are really 

the gloriously important things 
In life.  

 
@2020 by Joan Chittister 
www.joanchittister.org 

LOS MÁS PEQUEÑOS 

PRAYER FOR PANDEMIC 
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WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?
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